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THE ROLLING YEAR 

SUN 3RD FEB CANDLEMAS 

SUN 17TH FEB CHURCHWRDEN’S SOIREE  12 NOON 

TUES 5TH MAR PANCAKE PARTY 

WED 6TH MAR ASH WEDNESDAY 

SAT 30TH MAR QUIZ NIGHT 

SUN 31ST MAR MOTHERING SUNDAY 

SUN 14TH APR PALM SUNDAY 

1THURS 18TH APR MAUNDY THURSDAY 

FRI 19TH APR GOOD FRIDAY 

SAT 20 APR EASTER EVEN 

SUN 21 APR   EASTER DAY             EASTER BONNET COMPETITION 

TUES 24 MAY—FRI 31 MAY PARISH PILGRIMAGE TO WALSINGHAM 

SUN 9 JUNE PENTECOST 

SUN 16 JUNE TRINITY 

SUN 23 JUNE CORPUS CHRISTI SUNDAY 

SUN 30 JUNE SS PETER AND PAUL 

Happy New Year! 
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Dear Friends 

Soon we will be approaching the feast of 
Candlemas.  A feast for looking back and 
looking forward. 

We look back to Christmas.  IT is the end of the 
wider Christmas season when we remember the day when our Lord was 
presented in the temple, giving thanks for his birth and setting him 
apart as a chosen child of the chosen ones.  It was believed after forty 
days a chard would be out of harm. 

But it is also a looking forward.  We hear that chilling prophecy "This 
child is destined to cause the falling and rising of many in Israel, and to 
be a sign that will be spoken against,” 

Looking forward to his ministry that we will bring into sharp focus 
during the Holy Season of Lent. 

The feast of Candlemas reminds 
us too that we are called to be 
lights in the world, just as Jesus 
was the Light of the Word.  We 
are called to be little Jesus’ in our 
everyday situations.  We are called 
to bring a little light into each 
situation we find ourselves in. 

We are also called to reflect, like Mary, what this child means for us.  
Who is Jesus for us today?  What does he say to you today? 

May his light shine brightly in our world, and in our hearts today and 
always. 

 With my love and prayers 

     Fr Alex OSB 
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invite you to a 

 

 

at noon 

on Sunday 17th Februry 

in Church 

£5 includes soup and a large sausage roll! 
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Answers on page 10 

 Puzzle Page              

JOIN THEM UP 

Match words from column one with 
words from column 2 to make six 
letter words 

 

1. PAR A. LET 

2. CAR B. RAY 

3. ERR C. MAN 

4. FAT D. ROW 

5. BET E. SON 

6. IMP F. ANT 

7. HAM G. HER 

8. FUR H. ART 

9. ROT I. KIN 

10. BAR J. BIT 

11. TEA K. WIT 

12. DOT L. PET 

13. DET M. AGE 

14. DON N. TEN 

15. COW O. HER 

16. NAP P. BOY 

17. BUT Q. KEY 

18. TIT R. POT 

19. OUT S. TEE 

20. RAT T. TON 

Contributed by John Littley 
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He was born in a barn; his father was a carpenter, and his mother a 

decent woman, but they were of no significance, and certainly couldn’t have 

afforded to give the boy a private education. And yet, as a teenager, he was 

arguing the toss with his elders and betters in the council chambers. 

He never got a proper job, just roamed around the countryside, 

unshaven, and living off bread and water and the occasional fish, while 

offering his opinions to those who cared to listen.  

He became manager of a football team known as The Disciples, not 

one of them a star; in fact the twelfth man rather let the side down by 

accepting a transfer fee of thirty pieces of silver to play for the opposition. 

The authorities eventually arrested him as a rabble-rouser, but couldn’t 

decide what to charge him with, other than the fact that he claimed to be the 

Son of God. 

They strung him up with a couple of criminals, and when he finally gave 

up the ghost, rather assumed that would be the last tey’d hear of him. 

The disciples were relegated at the end of the season; in fact the 

captain claimed on more than one occasion that he’s never been a member of 

His team. 

When He died at the age of thirty-three, there were no obituaries in the 

local press reporting his achievements, no glossy supplements highlighting 

his colourful career, no radio programmes to discuss his legacy, and no box 

sets recording any of his miracles. 

But then, he’d never relied on focus groups to advise him on current 

trends, or advertising gurus to spend millions promoting his brand, or spin 

doctors to sharpen his image; and he didn’t require social media to keep his 

followers up to date, so you could be forgiven for assuming he’d be forgotten 

in a few days. 

So how can you explain that over two thousand years later Jesus 

Christ is still the best-known celebrity on earth? 

Could it just be that He was the Son of God? 

The Son of God by Jeffrey Archer   Contributed by Anne Balderson. 
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Small but friendly group 

seek 

Dust-ers, Sweepers, Polishers, Hooverers, Window Cleaners 

to help clean the Church. 

No experience necessary - 

full training will be given! 

Salary: your reward will be great in Heaven. 

Hours: flexitime: whatever and whenever you can. 

We all like to worship in a clean and attractive Church— 

but it doesn’t get that way by itself! 

The Church is regularly invaded  

by spiders, who weave wonderful creations around the walls and windows;  

by you and me, who bring in mud on our feet and drop bits on the floor;  

by mysterious beings who drop crumbs, and by plants who drop leaves;  

and even by the occasional bird who drops all sorts of things!  

It all needs to be cleaned up!  

It’s not such a chore if you remember George Herbert’s words: 

All may of thee partake; nothing can be so mean 

Which with this tincture “for thy sake” will not grow bright and clean. 

A servant with this clause makes drudgery divine; 

Who sweeps a room, as for thy laws, makes that and the action fine. 
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St Agatha is one of the most highly venerated virgin martyrs of the Church. It 

is believed that she was born around 231 in Sicily to a rich and noble family. 

Her written legend gives straightforward accounts of interrogation, torture, 
resistance, and triumph and is one of the earliest examples of hagiographic 

literature. 

At the age of fifteen Agatha made a vow of virginity and rejected the amorous 
advances of the low-born Roman prefect Quintianus, who thought he could 
make her to turn away from her vow and force her to marry. His persistent 
proposals were consistently spurned by Agatha, so Quintianus, knowing she 
was a Christian during the persecution of Decius, had her arrested and 

brought before the judge. He was the judge. 

He expected her to give in to his demands when she was faced with torture 
and possible death, but she simply reaffirmed her belief in God by praying: 
"Jesus Christ, Lord of all, you see my heart, you know my desires. Possess all 
that I am. I am your sheep: make me worthy to overcome the devil." With tears 

falling from her eyes, she prayed for courage. 

John climbs to the top of Mt. Sinai to talk to God. 

Looking up, he asks, "God, what does a million years mean to you?" 

The Lord replies, "A minute." 

John asks, "And what does a million pounds mean to you?" 

The Lord replies, "A penny." 

John asks, "Can I have a penny?" 

The Lord replies, "In a minute." 

https://en.wikipedia.org/wiki/Hagiography
https://en.wikipedia.org/wiki/Hagiography
https://en.wikipedia.org/wiki/Bride_of_Christ


 9 

To force her to change her mind, Quintianus had her imprisoned - in a 
brothel. Agatha never lost her confidence in God, even though she suffered a 
month of assaults and efforts to get her to abandon her vow to God and go 
against her virtue. Quintianus heard of her calm strength and ordered that 
she be brought before him once again. During her interrogation, she told him 

that to be a servant of Jesus Christ was her true freedom. 

Enraged, Quintianus sent her off to prison instead of 
back to the brothel. He ordered her to be tortured; he 
had her stretched on a rack to be torn with iron 
hooks, burned with torches, and whipped. 
Amongst the many tortures she underwent was 

the cutting off of her breasts with pincers.  

She was allowed no food or medical attention. 
She was sentenced to be burnt at the stake, but 
an earthquake saved her from that fate; instead, 
she was kept in prison where St. Peter the 

Apostle appeared to her and healed her wounds. 

After further dramatic confrontations with Quintianus 
in which she showed great fortitude and steadfast 

devotion, Agatha died in prison, probably in the year 251. 

Although the her martyrdom is authenticated, and her veneration as a saint 
had spread beyond her native place even in antiquity, there is no reliable 

information concerning the details of her death. 

She is commonly featured in religious art with shears, tongs, or breasts on a 

plate. 

Saint Agatha is the patron saint of rape victims, breast cancer patients, wet 
nurses, and bellfounders (due to the shape of her severed breasts). She is 

also considered to be a powerful intercessor when people suffer from fires.  

Her feast day is celebrated on February 5. 

Prayer 

Saint Agatha, you suffered sexual assault and indignity because of your faith 
and purity. Help heal all those who are survivors of sexual assault and protect 

those women who are in danger. Amen 

https://en.wikipedia.org/wiki/Burnt_at_the_stake
https://en.wikipedia.org/wiki/Peter_the_Apostle
https://en.wikipedia.org/wiki/Peter_the_Apostle


 10 

Ea

31ST MARCH 

Puzzle Page Answers 

1 + E = PARSON; 2 + L = CARPET; 3 + F = ERRANT; 4 + G (or O) = FATHER; 5 + B = 

BETRAY; 6 + H = IMPART; 7 + A = HAMLET; 8 + D = FURROW; 9 + N = ROTTEN; 10 + 

C = BARMAN; 11 + R = TEAPOT; 12 + M = DOTAGE; 13 + S = SETTEE; 14 + Q - 

DONKEY; 15 + P = COWBOY; 16 + I = NAPKIN; 17 + T = BUTTON; 18 + J = TITBIT; 19 

+ K = OUTWIT; 20 + O (or G) = RATHER 

OPTICAL ILLUSION? 
Relax and concentrate on the 4 small dots in the middle of the picture for 

about 30-40 seconds. 

Then look at a plain wall or any smooth single coloured surface 

You will see a circle of light developing. 

Blink your eyes a couple of times and you will see a figure emerging. 

What do you see? Or rather, whom do you see? 
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Looking at       The Bible 

Translating the Bible—Not quite the end! 

I remember learning at school the seven characteristics of all living things. “All 

living things grow, breathe, feed, move, excrete, reproduce and are sensitive.” 

And language is no exception! 

† It grows by adding new words;  

† It breathes by being used (Latin is called a dead language because 

 nobody speaks it any more!);  

† It feeds by adding words from other languages as new cultures and 

 habits are absorbed;  

† It moves when words change their meanings—for example to overlook 

 used to mean to supervise; now it means to forget and forgive; 

† It excretes by getting rid of words which have no further use;  

† It reproduces by developing in different ways in different cultures—

 French, Spanish and Italian, for example, are direct descendants of 

 Latin, and American is a growing daughter of English;  

† and it is sensitive to the changing ethos of its users. 

Many of the expressions in the King James Version of the Bible (1611) are 

obsolete or obsolescent—for instance, Solomon’s “outlandish” wives were not 

necessarily bizarre charcters prone to fits of wild behaviour. They were simply 

women from other lands.1 

Some versions—like the Living Bible (1971) - are paraphrases. These have 

taken an existing translation and rephrased it in language more understandable 

to its audience. Many Children’s Bibles are paraphrases, and some of them 

have also been rearranged to give one continuous narrative—for example the 

stories in all four gospels have been moulded into one. 

Some versions are revisions. The Revised Standard Version (1952) - a highly 

regarded work which is largely a compromise between the outdated language 

made familiar by the King James’ Version, and Modern English2  — is an 

example, as is the New King James’ Version (1982) 
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But most are new translations from the original languages. So why are there 

so many? And which is the best? 

Over the years two basic ways of translating one language to another have 

been developed. The first way is to concentrate upon translating the exact 

words used, and the second upon translating the meaning of a passage.1 

The first, known as “formal correspondence” or “word-for-word” translation, is 

concerned to keep as close as possible to the original form of words and word 

order. As those who have learned foreign languages will know, that is not 

always the clearest way of doing things—I once had a French penfriend who 

wrote to me in English and I sometimes had to translate her letter back into 

French before I could understand what she was trying to say! Expressions 

like, for example, “I am cold” are rendered into French as “I have cold”; “I am 

cold” translated literally into French means “I am frigid!” And “What is your 

name?” becomes “What do you call yourself?” In French and “How are you 

called?” in German! 

How trustworthy is the King James or the New King James Bible?  

If any book from ancient times has descended to us without substantial loss or 

alteration, it is the Bible. Other manuscripts discovered since the King James 

Version was translated show it to be extremely reliable. When the King James 

Version is compared with what was found in the Dead Sea Scrolls, the King 

James Bible is 98.33% pure.  

In the New Testament there are thousands of texts (4,500 Greek manuscripts) 

which means that many minor variations among the manuscripts will be 

found. The King James Version is based on the majority of the authoritative 

Greek texts. Even the variations that do exist in the remaining 2% of those 

manuscripts rarely affect the basic meaning . The text of Scripture has been 

preserved and transmitted over the centuries remarkably well. 

The Old Testament books are equally trustworthy. Although a few textual 

errors are to be found in some of the manuscripts used in translating the King 

James Bible, comparisons with other Bible versions can easily clarify most 

problems. 
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Most older versions of the Bible used this Word-for-word form of translation, 

which is why they sometimes sound rather stilted; but more recently the 

emphasis has been on what is known as “dynamic equivalence”, or meaning-

for-meaning, rather than on word-for-word. 

Though widely adapted by the majority of Bible translations in general use 

today, the principle is by no means a totally new idea. Martin Luther in the 16th 

century said, “Whoever would speak German must not use Hebrew style. 

Rather he must see to it, once he understands the Hebrew author, that he 

concentrates on the text, asking what do Germans say in such a situation?” 

However dynamic equivalence is not a matter of just expressing the general 

ideas contained in the original text. The whole point of dynamic equivalence is 

to make it possible for the present-day reader to understand what the original 

reader must have understood. The circumstances of time, place and custom 

must stay firmly the same.1 

Meaning-to-meaning versions can be valuable in putting the Scriptures into 

more understandable wording. 

The Bible contains many puns which are entirely lost in word-for-word 

translation and often in meaning-for meaning too! The degree of dynamic 

equivalence wil govern how much can be understood by different cultures. The 

Amplified Bible (1958) is a version which gives alternative words to suggest 

different possible meanings. 

A meaning-to-meaning translation is also helpful in conveying the point of 

ancient figures of speech—idioms—that would not make sense to us in 

modern language. Consider the modern idiom “kick the bucket.” This phrase 

may not be around centuries from now, and someone translating it then might 

need to use the word “die” instead—a meaning-to-meaning rendering rather 

than a literal one. Ancient Hebrew and Greek had such expressions as well, 

and in such cases a meaning-to-meaning translation is very helpful. 

In general, meaning-to-meaning versions use more up-to-date language and 

thus are easier to understand—although they may be considered less accurte 

than word-to-word translations as at times they may involve the translator’s 

interpretation of what the original writers intended to say. 
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In the last few years, further revisions of many versions have come out which 

try to accommodate modern ideas on inclusive language. 

So if we imagine a scale like a radio waveband running from Word-for-word to 

meaning-for-meaning, at one end of the scale we might put the King James’ 

Version (AV), and then perhaps the Revised Standard Version (RSV). The 

New International Version (NIV 1979) and the Jerusalem Bible (JB 1966) are 

nearer the middle, and the New English Bible (NEB 1970) and the Good 

News Bible (GNB 1976) nearer the dynamic end of the scale. 

Another important difference among versions is their language level. Imagine 

another scale, this time running from “literary” language (that used in 

academic environments, perhaps) to “everyday” language (that used in the 

street or the pub). At the literary end we have the NEB followed by the JB; 

then the NIV and the RSV towards the middle, and then at the everyday end 

of the spectrum the GNB. (It is worth remembering that the AV and to some 

extent the RSV were intended for reading aloud, which is why the cadences 

and poetry of the language are so memorable.) 

So there isn’t really a “best” translation; it depends what you are looking for 

and what your tastes are! And as time goes by there will no doubt be more 

and more to choose from. 

1 Copley: Story of the Book.   2 Lion Encyclopaedia of the Bible. 
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There are many Bible versions which are specially names 
because of printing errors or the quaintness of some of the 
translations. Among these are: - 

The Breeches Bible (1560): so called because Genesis 3:7 is 
rendered they sowed figge leaves together and made 
themselves breeches. 

The Bug Bible (1535): Psalm 91:5 is translated Thou shalt not 
need to be afrayed for eny bugges by night. 

The Ears to Ear Bible (1810): a printer’s error made Matthew 
13:43 read who hath ears to ear, let him hear! 

The Murderers Bible (1801): a misprint of murderers instead 
of murmurers makes Jude 16 read These are murderers, 
complainers, walking after their own lusts. 

The Placemakers’ Bible (1562): another misprint. Matthew 5:9 
reads Blessed are the Placemakers (peacemakers) for they 
shall be called Children of God. 

The Printers’ Bible (1702) makes David pathetically complain 
that the Printers (Princes) have persecuted me without  a 
cause in Psalm 119: 161. 

The Unrighteous Bible (1653): another printer’s error omits 
the not before inherit in 1 Corinthians 6 ;9; Know ye not that 
the unrighteous shall inherit the kingdom of God? The same 
version also rendered Romans 6:13 as Neither yield ye your 
members as instruments of (un)righteousness unto sin. 

The Vinegar Bible (1717) gives as a heading to Luke 20 the 
Parable of the Vinegar instead of Vineyard. 

The Wicked Bible {1632): in which the word not is omitted 
from the seventh commandment, making it read Thou shalt 
commit adultery! 

The Wife-Hater Bible (1810): Luke 14:26 reads If any man 
come to me and hate not his father ...yea, and his own wife 
(life) also…. 
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WHO'S WHO AT ALL SAINTS  

.Parish Priest Fr Alex Lane 

All Saints House 

Churchview Road 

Twickenham 

TW2 5BX 

0208 894 3580 

Vicar.allsaintstwickenham@

gmail.com 

Churchwardens June Allen 

John Littley 

8898 1540 

01256 780287 

Rota Co-ordinator / 

Magazine Editor 

Margaret Goddard 8892 5765 

Church booking Anne Balderson 8890 7411 

 

Schola – usually Wednesdays 7.30pm – contact Fr Alex 
 

SAINTS @ WORSHIP 
services at All Saints 

Sunday  Parish Mass  10am 

Wednesday  Mass 9.30am / 7pm 

Thursday  Mass 9.30 am 

Friday  Mass 9.30am 

Saturday  Mass 9.30am 

 

Please check times of weekday services on our website as they may sometimes 

change 

 

visit our website on www.allsaintstwickenham.co.uk 

facebook www.facebook.com/AllSaintsTwickenham 

live stream www.ustream.tv/channel/all-saints-twickenham 

http://www.allsaintstwickenham.co.uk
http://www.allsaintstwickenham.co.uk

